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Հաչոց մ արղանուններին Համ ակարդի ամ են ահ ետ աքրքրա կան դրսևորում-

ներից է անվանման բանաձևը։ Վերշինи բնութագրվում է որպես «անձի պաշ-

տոնական անվանման մեջ մ արղանունների և նոմե նների2 տարբեր տեսակ-

ների դասավորության որոշակի կարգչէ 

Փաս տական ն չութ ի վերլուծ՜ությունը ան վիճե լի Է դարձնում երևույթի 

նկատմամբ տարբերակված մոտեցման անհրաժեշտությունը, քանի որ կաս-

կածից վեր Է սոցիալական տարբեր խմբերի և անվանման բանաձևերի փոխ-

հարաբերության առանձնահատկություն ը։ Այսպես, անվանման հարցում հո-

գևորականությունը ամենից ավանդապահն Է։ Դարեր շարունակ նրա անվան-

ման բանաձևերը կառուցվածքա յին նկատելի փոփոխություններ չեն կրել։ 

Դ՛րանք առավելապես երկբաղադրիչ են՝ մի դեւդքում ան ձն ան ո ւն ֊ \ ֊ տ ե ղան ո ւն, 

մյուս դեպքում ան ձն ան ո ւն ՜\~ն ո մ են կաղապարներով։ Օրինակի Գէորդ 9՛առ֊ 

նոյ, Տաճատ Աղձնեաց, Կիւրակոս եպիսկոպոս, Հէւիթերեց և այլն։ Այստեղ 

ավելի ճիշտ կլինի խոսել մեկ ընդհանուր եռանդամ բանաձևի և նրա երկու 

տարբերակների մասինճ Կիւրակոս եպիսկոպոս Տայոց, Ան ան ի ա եպիսկոպոս 

Սիւնեաց և՝՜ Կիւրակոս Տայոց, Ան անիա եպիսկոպոս ու Ան անիա Սիւնեաց։ 

Իբրև ասվւսծի ապացույց կարելի է նշեի որ տեքստերում վե րոհիշյալ երկան-

դամ և եռանդամ բանաձևերր աղատորեն փոխարինում են մ իմ յան ց։ Հոգևո-

րականության ավանդապահությունը ապացուցվում է նաև V և XV դդ« վերց-

ված օրինակներու[ճ Աթիկ Րշնեցի, Ղևոնդ Վան ան դե ց ի, Դանան Եկեղեցացի, 

Ենովք Սռլերցի և քաքարի ա Տեղերցի, Թովմաս Պ ուտ լի կցի, Կ իրակո и Ռշտուն-

ցի, Ղաղար Բաղիշեցի և այլն։ 

Բարձր խաւէի անվանման բանաձևերը խիստ բաղմաղան են և, որ ամե-

նակարևորն է, մեկուկես հազարամյակի նյութերի հիման վբա կարգէի է 

պնդել, որ նաևճ ավան դախ ախտ է Ընդ որում կասկածի ց վեր Է, որ որքան ոչ 

կայուն Է երկրի քաղաքական, սոցիալ-տնտեսական կյանքը, այնքան բաղ-

1 Անուն աղփ տա կան հետազոտությունների ծավալումը հրամայական պա հան շ Է դարձնում 
ճշտ ումնե ր մտցնել այդ բնագավառի տերմինաբանության մեշ։ Ընդունում ենք հատուկ անուն 
(оИИм) ե նրա երկրորդ բաղադրիչով կազմված տեղանուն (тОПОИИм), մա րդանոլն ( антро* * 
ПОНИМ) տերմինային շաբքը> վեբըին իս համար հաճախ կիրառվող անձնանուն տերմինը թող-
նելով մ ա ր դան վան մի տեսակը նշելու համար (տե՛ս նաև ծան. 5)։ 

2 Նոմեն տերմինին տրվում Է հետևյալ մեկնաբանությունը, բառապաշարի այն շերտըք որ 
տեքստում և խոսքի մեշ գործածվում Է անունների տարբեր տեսակների հետ։ Մասնավորա-
պես մա րդանուննե րի հետ դրվում են ազգակցություն ցույց տվող (որդի, հայր, դուստր, եղ-
բայր, կողակից, ամուսինտիտղոս և պաշտոն ցույց տվող (իշխան, նահապետ, մարզպան) 
մարդպետ, սեպուհ, տանուտեր, մարաջախտ, պարոն, հա րյուրավա դ, քալանթար, ինչպես նաև՝ 
վարդապետ, քահանա, եպիսկոպոս, երեց, տեր, հաշի, մագիստրոս, սարկավագ, մահտեսի), 
արհեստներ ու զբաղմունք ցույց տվող (ոսկերիչ, դդակկա ր, կազմող, գիտնական, քա րա կոփ, 
Հյուսն, խոջա, սհատճի) և այլ բառեր։ 

,3 Н. В. П о д о л ь с к а я , Словарь русской ономастической терминологии, М., 
1978, с. 35. 
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մազան ու բազմաբաղադրիչ են այդ խավփ անվանման բանաձևերը։ Այսպես, 

մ իքին դարերում հանդիպում են բազմանդամ կաղապարներ՝ Ա ք լ խ ա ր ի փ 

] Ո ց մ ա ր զ պ ա ն որդի Գրիգոր Իշխանի որդո Ա պ ո ս լ ա մ ր ի յ ա զ գ է Պալքսստւնի ի 

տանէ Արշակունեաց և Շապուհիկ ի շ խ ա ն ա ց ի շ խ ա ն որոի Գւսրբանիէլի ի տ ո հ -

մ է Պ ա լ ն ա տ ւ ն ի յ ս ւ զ զ է Ա ր շ ա կ ո ւ ն ե ա ց և այլն, այսինքն համապատասխանա-

բար 12 և 9 ան դամ ան ի բանաձևեր: 

Երրորդ խավը, որի մեշ, ուսումնասիրվող հարցի տեսանկյունից, կարելի 

է դասել շինականներին, արհեստավորներին, զինվորներին և մասամբ ցածր-

աստիճան հոգևորականներին, ներկայացված է համեմատաբար աղքատիկ նյու-

թով, որը, սակայն, բավարար է ցույց տալու, որ այսօրվա ե ռան դամ բան ա ձևի 

հայրանուն բաղադրիչի ձևավորման ակունքները այս խավի րնդերքում պետք է 

փնտրել։ Դրանով է բացատրվում նաև, որ XIX դարում, երբ ձևավորվում էր 

անձնանուն-հայրան ո ւ ն ֊ ազգանուն բանաձևը, հա յրանվան -յան-л^ ձևին 2— 3 

տասնամյակի ընթացքում փոխարինեց — ]^ւ-ով ձևը և քաղաքացիություն ստա-

յավ4։ 

Ինչպես վկայում են փաստերը, գործունեության ո՛, արտ աքին հարաբե-

րությունների սահմանափակ ոլորտի, ինչպես նաև օբյեկտիվ այլ պատճառ-

ների բերումով անվանման բանաձևերի խստիվ պահպանումը այղ խավի հա-

մար առաջին անհրաժեշտություն չի եղել, իսկ այն բացառիկ դեպքերում, երբ 

աղբյուրները հիշատակում են այդ խավի որևէ ն ե րկայա ց ո լց չի անուն, բավա-

րարվում են գլխավորապես ան՛ձնանունը նշելով և միայն երբեմն, հետևելով 

ժամանակի ավանդույթին, ավելացնում են երկրորդ և խիստ հազվադեպ՝ մի 

երրորդ բա ղա գրի չ։ 

Այսպես, IV դարից վկայված են՝ Այծեմնիկ, մի նահատակ՝ Ստեվսսնոս 

Րւլնեցի, նրա հայրը՝ Ղազարոս, մայրը՝ Մարիամ, Ղևոն՚դ ծերունի՝ Դաւիիթ, 

Ստեփան, Թադէոս որդիներով, միայնակյացներ՝ Տրդատ կամ Տրդած, Մու-

շեղ, Վասակ, Արտուտ, Մարախ, Առոլսաամ անունները։ Փաստերը սակավա-

թիվ են, իսկ եղածներն էլ ներկայացվում են պարզագույն բանաձևով՝ Ա՜՝>, 

Հ Ուսումնասիրության ընթացքում օգտվել ենք հետևյալ աղբյուրներից. հայոց պատմիչ-

ներ: ((Դիվան հայ վիմագրության», պրակ 1-ին, երևան, 1966. պրակ. 2 ֊ ր դ , Երևան, 1960. 

պրակ 3-րղ, Երևան, 1967. պրակ 4 ֊ ր դ , Երևան, 1973. պրակ 6-րդ, Երևան, 1977: Սիմեոն 

Ե ր և ա ն ց ի, Ջամբռ, էշմիածին, 1873, Ղ• Ալի շան, Կամենից, Վենետիկ, 1896, Նույնի՝ 

Հայ-Վենետ, Վենետիկ, 1896։ Հովհ. Անեցի (Գովրիկյան), Աիբվիղի և ճոլրճովի 

հայ գաղթականությունը, ((Հանգես ամսօրյաЬ, 1896, ММ 1 — 6։ «Կամենեց֊Պ ոդոլսկ քաղաքի 

հայկական դատարանի արձանագրություններըԵրևան, 1963-։ «Դատաստանագիրք Աստրա֊ 

խանի հայոց]), Երևան, 1967։ Հ. Հորդանան յան, Նետրլանգական արևելյան Հնդկաս-

տանի հայ գաղութի պատմություն, Երուսաղեմ, 1937։ Ս. Բար/սոլդարյան, Միջնա-

դարյան հայ ճարտարապետներ և քարգործ վարպետներ, Երևան, 1963։ Կ. Դ,աֆադարյան, 

Երևանի միջնադարյան հուշարձանները և վիմական արձանագրությունները, Երևան, 1975։ 

Նույնի՝ Հաղբատ..., Երևան, 1963։ ՛նույնի՝ Հ ո վհ անն ավանքը..., Երևան, 1948։ Նույնի՝ 

0 ան ահն ի վանքը..., Երևան, 1957։ Ուղուր լյան, Պատմություն հայոց գաղթականության 

Հիվոոնո, Վենետիկ..., 1891։ Գ. Գովրիկյան, Հայք յԵ ղի սա ր ե թոլպոլի и Դ րտն и ի լվան ի ո, 

Ա—Գ, 1893—1904, Հ. Աբ րահամ յան, Կալվածագրեր, Ե ր ևան, 19411 «ԺԴ գարի հա-

յերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ», Երևան, 1950։ Մ. Օրմանյան, Ագդապատոլմ, 

Կ. Պոլիս, 1913 — 14։ ((ք՚ան՚բեր Մ ա տ են ա ղ ա ր ան ի յ) և «Բանբեր Հայաստանի արիյիվնելւիյւ հա-

սարներում լույս տեսած բոլոր վավերագրերը։ Հ. Աճաոյան, Հայոց անձնանունների բա-

ռարան, հհ. 1 — 5, Երևան, 1942—1962: 

5 Բանաձևի անդամների համար ընդունում ենք հետևյալ նշանակումները. Ա — ան ձն ան ո ւն՝ 

յյ՚արգանվան տեսակ, տրվում Է անհատին ծնվելիս։ Հյ—հայրանուն, մարդանվան տեսակ, 

ածանցվում Լ անհատի հոր անձնանունից՛ Աղ—ազգանուն, մարդանվան տեսակ, մաոանգա ֊ 

յբար անցնող պաշտոնական անվանում: Տ հ — տ ոհ մ ան ոլն, մարդանվան տեսակ, անցնում Է 
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հանդիպում է նաև Ա-\-Տղ ( - ա ^ ի , - ե ց ի , ֊ ց ի , օրինակ՝ Սւոեփանոս Ուլնեցի) 

՛ձևը։ նշվածների մեշ հետաքրքրություն են ներկայացնում Արտոյտ, Մարախ 

անձնանունները, որոնք, անկասկած, վկայում են հ ե թան ո սա կան կեն դան ի 

ավանդույթների մասին, մի բան, որ զարմ անալի չէ IV դարի կեսերի համար։ 

Հետ ադա դարերում կենդանիների անուններից անձնանուն կազմելը խորթ Ւ 

եղել հայկական սսէան դո ւյթ ի համար։ Այս շրշան ում հայերի անվանման բա-

նաձևերը և հատկապես նրանց բաղադրիչների կառուցվածքը այնպիսի առանձ-

նահատկություններ են հանդես բերում, որոնք նշում են անունների համակար֊ 

г/ի հետ ադա դարերի զարգացման միտումն երր։ Այսպես, զավաեների անձնա-

նունները սերում են հոր անձնանունից — ե ա ն , — դ ո ւ խ տ , — ո ւ ն ի , — ե ն ի , — ա ն ո ւ շ 

ածանցների օգնությամբ. «Արդ ուրեմն վերստին կամի Հ ա մ աղա и պ ե ան.. . 

ղՀամ ա դա и պ ո ւհ ի զքոյրն իւր տալ սմա կնութեան»^, ինչպես նաև Վարգեն ի, 

Վար դան ուհի, Վարդան ուշ և ա յլն / որոնցից — ո ւ 6 ] ւ ֊ / 7 ^ և — ա ն ո \.շ-ով կաղապար~ 

ներր հետագա դարերում մեծ արգասավորություն են ցուցաբերում։ 

Սմբատ ՝Հ> Բատ, Մամիկոն^> Կոն, Բակ, Արսեն՝^>Ար շե, ինչպես նաև Դըստ֊ 

րիկ, Ձ՛ուիկ, Շուշանիկ, Թ՛աթիկ ձևերր օգնում են գան ելու ժողովրդախո-

սակցական լեզվին այնքան հատուկ և հենց այդ ճան ա պարհ ո վ ազգանունների 

մեշ թափանցած անձնանունների նման տարբերակների առաշացման ակունք-

ն երր։ Ավելի ուշ շրջան ո ւմ երևում են երկանդամ բան ա ձևերո ւմ երկրորդ բա-

ղադրիչի —եւս [ւ֊ով կազմության դեպքեր՝ Ապիրատ Հասանե ան, Թ՛ոռնիկ Մ ու֊ 

շեղեան, 9՛ ա գի կ 7՛ ուրդեն եան, Վասակ Ապիրատ եան, Վասիլ Ապուքապեան, 

Ղաւիթ Թ ո ռնի կե ան և այլն։ Այստեղ մենք գործ ունենք հայրանուններից 

ստեղծված նորակազմությունների հետ, քանի որ Թոռնիկ Մուշեղեանը հայտ-

նի է նաև Թ՛ոռնիկ Ս ա մ ի կոն ե ան որդի Մ ուշեղա յ , իսկ Պ՝ ա գի կ 9՝ ո ւր գեն ե ան ը՝ 

նաև Պ՛ա՛գիկ Արծրունի ո ր դի Я՝ ուրդեն-Խաչիկի բանաձևով։ Ե դեպ, ինչպես 

Գ ուրդեն-Խ աչիկ, այնպես էլ Ս մ բատ ֊ Հ ո վհ անն ե Ա ) Աբ ուս ահ լ ֊ Լա մ ազասպ, 

Աշոտ֊ Գադիկք Աշոտ֊Սահակ, Գ ա գի կ֊1ս ա չի կ, Ս են եքերիմ ֊ Հ ո վ հ անն ե и, Վա-

սակ֊Սահակ և այլ օրինակները ցույց են տաղիս, որ մ իշնա դարի հայ իշխա-

նական տներ ում կրկնակ անձնանուն գործածելու սովորություն է եղել, որը, 

սակայն 3 — 4 գարի կյանք ունեցավ։ 

Մ իշնա դարը ուշագրավ է նաև. մականունների առումով։ Հայտնի են Շնոր-

հալի մականունուէ մի քանի գործիչներ՝ Ներ и ես, Իգնատիոս, Ս արգիս, Բար֊ 

и ե ղ։ Աչդ տիտղոսը ստանում էին Ք ես ունի Կաըմիր վանքի աշակերտները, 

այնպես, ինչպես Սյունյաց դպրոցի աշակերտները ստանում էին Քերթող, իսկ 

Արա գա ծո տն ի դսվբոցի սաները՝ Ւմ աս տա и եր տիտղոսը։ 

Ինչպես նշվեց, հոգևորականների անվանման բանաձևերը զգալի ւիոփո֊ 

քսությունների չեն ենթարկվում, սակայն բաղադրիչների էությունր նկատելի 

տարբերություններ է հանգես բերում՝ Գևորգ Մեղրիկ, Երեմ իա Անձրևիկ, 

Սարդիս Կոնգ և այլն։ Սակայն չպետք է մոռանալ, որ բերված օրինակները 

վերա բերում են եկեղեցու ցածր պաշտոնյաներին, որոնք աչքի են ընկնում 

յյերնդից սերունդ, երբեմն նման է ազգանվանը (օր.՝՝ Մ ամ իկոն յան՝) , սակայն ծագումնաբանո-

րեն տարբերվում կ վերջինից։ Տղ — տեղանուն, անունների մի կարգ, որով նշվում է ցանկացած 

աշխարհագրական օբյեկտ։ Մկ — մականուն, մարդանվան տեսակ, շ րշա պա տողն երի կողմից 

տրվում կ անհատին, իբրև լրացուցիչ անձնանուն՝ ելնելով նրան բնորոշ առանձնահատկու-

թյուններից։ Ն—նոմեն (տե՛ս ծան. 2), 

6 «Փաւստոսի Բ ոլղանդա ցւո յ Պատմութիւն Հայոց)), Ս. Պ ե տե րբոլրգ, 1883, կշ 205; 
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հարաբերական ազատությամբ, մինչդեռ, օրինակ, Հռոմ կլայի ժողովին մաս-

նակցած ե պի и կոսլո սն երի մեծ մասի անվանման բանաձևերը կազմված են 

Այ^-Տղ բաղադրիչներից՝ Բարսեղ Անւոյ, Բասիլոս Տվւղիսի, Ղազար Հեր և հա-

րեւանցի։ Աչս նույն շրջանում ցածր խավի մի քանի ներկայացուցիչների ենք 

Հանդիպում՝ Սարդիս Ծ ի լեն ց բաժրար, Խաչատուր, Ըռոբեն ծառա որդի Ղալթի 

թոռն Յոհանոլ (գեղջուկ է, վանքին ձիթհանք է նվիրել և, ինչպես ընդունված՜ 

է նվիրատվության արձանագրություններում, նրա անվանման բանաձևը այս 

խավին ոչ բնորոշ ընդարձակություն ունի), Ստեփան գծող, Մխիթար հյուսն, 

Յուսեփ քաղաքացի, Իւան աւադ քաղաքացի , կազմող Սհակ, գրիչ Շապուհ, 

Աբրահամ ծերունի, Վահրամ ծայր (ծեր), Նաշ Միակեց, Շնռհոր աղբար քար֊ 

դո րծ, Կոն ստ ան դին Կ ա տ ո ւկե ցի Պրօնագործ, Դալիթ ջրա ղա ց պ ան ։ Ինչպես 

նշում է Օրմ ան յան ը, երբ վերջինս հայտնի դարձավ իր գործերով, փոխվեց 

նաև նրա ա՚նվանմ ան բանաձևը՝ Դալիթ Ծսւրեցփ։ Ուշադրություն է գրավում 

նաև ք ա ղ ա ք ա ց ի նոմենը, որ հանդիպում է Հաղբատի և Սանահնի վանքերի 

արձանագրություններում։ Պարզվում է, որ այդ բաղադրիչը կարող էին ստա-

նալ Թիֆլիսից եկած կամ այդ քաղաքի հետ կապ ունեցող անձինք։ Ընդ 

որում, այդ նոմենը այնքան տարածված է եղել, որ բաըձրացե/ է ազգանւ/ան 

մակարդակի՝ Ք աղկցյան ։ Աչքի են ընկնում բանաձևերի կառուցվածքի առան-

ձին բաղադրիչների մեջ հանդես եկող շեղումները ընդունված կանոնից՝ Սար-

դիս պատանեկ, զիւգակից Գրիգորոյ, աղվոր Շահ, Թ ոք ա կ ե ր որդի, Խաւթենց, 

Հոնենց, Սմբատենց, Անդրիասենց և այլն։ Առանձնապես ուշագրավ են — ե ն ց -

ո վ կազմությունները, իբրև նոր երևույթ հայկական մ ա ր դան ո ւնն ե րի շար-

քում, որը բավականին անաղարտ պահպանվել է մինչև օրս՝ գերդաստանի 

անունը նշելու համար, իսկ հատկապես Սյունիքում, ինչպես գիտենք, այն 

բարձրացավ ազգանվան աստիճանի։ Մի այլ ուշագրավ առանձնահատկություն 

ևս. նկատի ունենք լայն տարածում գտած Ա որդի Հ յ բնաձևին рпп.&֊-[-и|Ш— 
պ ա ն ո ւ ն բաղադրիչի ավելացումը՝ ճար որդի պատրոն Ում եկին թոռն ճարին, 

Սաթ թոռն Ս մ պա տ ա որդի Արտ ալազա, Ս ին աքերի մ թոռն աւագ Ա ենաքերիմ ա 

և այլն։ Որոշ դեպքերում պարզապես միայն պապանունն է վկայվում՝ Վա-

սակ իշխան թոռն Կուտկանին, Խորիշահ թոռն մեծին Վաչէի, Գոհարմելիք 

թոռն Համազասպանց, Գրիգոր թոռն Խաչէնիսենց։ Արդեն նշել ենք, որ այս 

վերջին ձևերը բարձրանում են գերդաստանի անվան մակարդակի, որի օգ-

տին է խոսում նաև այն փաստը, որ երբեմն թ ո ռ ն նռմենին փոխարինելու է 

զալիս ազգ բառի եզակի բացառականի ձևը՝ յազգէ։ Օրինակ՝ Համլիկ որդի 

Սմբատայ յազգէ Համազասպանց, Արուս խաթուն յազգէ Ուքանանց։ Քիչ 

ավելի ուշ հանդիպում են երկանդամ բանաւձևեը Ա-\-Տհ ( ֊ ե ն ց / ֊ ա ն ց ) , ուր 

իբրև երկրորդ բաղաւդրիչ ունենք պարզապես գերդաստանի անունն ե ր՝ Վահ-

րամ Կոլզնանց, Մամիկոնանց Ոլքան, Մուծկանց Գրիգոր, Աբել, Առաքել, 

Փէճուրանց Մխի\թար և այլն։ 

Ոչ միայն պապան վան ներմուծումն է անվանման բանաձևի մեջ ուշա-

դրություն գրավում, այլև հայրանունը, որ ձևավորվում է խոսակցական լ ե զ ֊ 

վին խիստ հատուկ «ի» հոլովմամբ՝ Սամոն որդի Հովհաննէսի տէր Ս ամ ուի-

լի, ...որդի տէր Աւրպէլի Ո վան է и ի ։ Ըստ որում տարբերությունը հատկապես 

ընդգծվում է այն պատճառով, որ բանաձևի քննվող բա ղա դրի չի ց առաջ բա-

ցակայում է որդի նոմենը։ Ավելացնենք նաև, որ այսօր էլ գյուղական վայրե-

րում խիստ ընդունված է Գևորգի Վարդանը, Սմբատի Արտաշը ձևերով մարդ-

կանց կոչելու սովորությունը։ 
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Հայոց անվանման բանաձևերը 

Ասվածից դժվար չէ եզրակացնել, որ մ ա րգան ո ւնն ե ր ի համակարգում 

պարզացման այս շրջանում առկա է Հայրանունների ձևավորման երկու ձև՝ 

—հա՛ս֊ով և ~\*~ով) որոնք զուգահեռաբար կիրառվում են մինչև XIX դարը, 

երր որոշ , շ ատ կարճ ժամ անակ, գործում էր —եա Նւ֊ով տ արբերակր, իսկ 

սկսած այդ դարի ՏՕ — 9.0֊ական թթ, գերակշռողր դառնում է ֊ ի - ո վ ձևը և 

ապա վերջնականապես հաղթանակում։ 

Բանաձևի վյյա Ժողովրդախոսակցական է ե ղ ՚ ֊ է ի ազդեցությամբ պետք է 

բացատրել նաև հետևյալ ձևերի երևան գալը՝ Ստեփան որդի Կարապետ սպին, 

Գրիգոր որդի Սմ պ ա տ ա չ Ոստնի տէր, Տաիր Սարգսի որդի և այլն։ Այս շրջա-

նում ընդգծվում են ոչ միայն հ այրան վան, այլև մ արդանուններից ամենա-

վերջինի ու կատարյալի՝ ա ղգանվան ղո ւգահ ե ռ ձևերի ակունքներըг XV դա-

րում նկատելի են դառնում որոշ նորամուծություններ, որոնք, անկասկած, 

պատահական լեն և իրենց հիմքերն ունեն նախորդ դարերում։ Ե նկատի ունենք 

անվանման բանաձևի մեջ — ե ա ն ց ածանցով կազմված տոհմ անվան երևան 

դալը՝ Գրի դո ր Մ ուս ա բե դե ան ց, Մկրտիչ Ոզբեկենց նաև 0 ղո ւլբե գե ան ց, Մկըր-

տիչ նահապետեանց, Գրիգոր Ջալալբեգեանց կամ Մակուցի, Գրիգոր Աթ ա-

բե դե ան ց և այլն։ Բնականաբար աչս շրջան ում, իսկ ավելի ճիշտ ընդհուպ 

մինչև XIX դարի 30 ֊ ա կան թթ՛ 1ս I й ձևերը այդպես էլ լայն տարածում չգտան, 

ունենալով բավականին սահմանափակ կիրառություն։ Սակայն այստեղ ավե-

լի կարևոր է այն հանգամանքը, որ երբ XIX դարի սկզբներին Արևելյան Հա-

յաստանում եռանդամ բանաձևի ընդունման սկիզբն էր դրվում, ապա պատ-

րաստի վիճակում ավանդված էին և հայրանվան, Լւ ազգանւէան կագ ապա լ7-

ներր։ 

նյութի առատությամբ և բազմազանությամբ առանձնահատուկ տեղ է 

զբաղեցնում XVII դարը։ Հետաքրքրա կան փաստեր են ընձեռում հատկապես 

գաղթօջախները։ Բացի այդ, նշված Ժամանակահատվածը աչքի է ընկնում 

հոգևորականության մոտ նկատւէոդ աննախադեպ ա վան դա խ ա խ տ ո ւթ յա մ բ< 

Ահա մի քանի օրինակ՝ Կարապետ Զագ վարդապետ, Հովհ, Խուլ եպիսկոպոս, 

Հովհ* Բ՝ յ ութ յ ունճի՜, Կրպո (հարուն, Մինաս Եվդոկիացի Ջի լիֆտ ա րօ զլո լ, Մ ի ֊ 

նաս Կ ա րն ե ց ի Քացախ, Հովհ, Պոլսեցի Նոխութճի, Միւիթար եպիս. Մոկ աս 

էալուակ Մ խո, Սերս ես վարդապետ Բե ղլոլ և այլն։ Ըստ որում, եթե բերվող 

օրին ակն երի у րիւ թե շատ տ արակուսանք չի առաջացնում քահ ան աների և 

վարդապետների անունների ա վան դա խ ա խ ա ո ւ թ յ ո ւն ր, ապա եպիսկոպոսների 

Ա կաթողիկոսների անվանման բանաձևերում նման երևույթները աննկատ մնալ 

չեն կարող։ Հիշենք թեկոլդ Մին աս Կարնեցի Քացախ և Հովհ. Բ՝ յութ յունճի 

կաթողիկոսներին և Հովհ. Պոլսեցի նոխութճի (սիսեռակեր) պատրիարքին: 

Անսովոր են նաև Կրս/ո, Մ խո կոչական տարբերակները։ 

Շն որհիվ մի քանի աղբյուրների և հատկապես դրանցից երկուսի1, հնա-

րավոր է դառնում բավականին մանրամասն ներկայացնել աշխատավորական 

խավերի անվանման բանաձևերը։ Այղ դեպքում ևս գերակշռողը Հյ-\-որ դի֊\-Ա 

եռանդամ բանաձևն է՝ Բ՛ումի որդի 9,աքար, Աստատի որդի Խաչիկ և այլն։ 

Բաղադրիչների քանակը և որդի նոմենի առկայությունը, կարծեք թե վկայում 

ենւ որ բանաձևը անաղարտ է մնացել, սակայն փոփոխությունը ղգալի է 

փոխվել է բանաձևի հիմնական ան գամն եր ի շարադասությունը և նախորդ 

7 Հ . Աբրահամյան, աշխ.է Կ. Ղաֆադարյան, երևանի միջնադարյան 

հ ո լշա րձանն ե րր ւ 
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դարերի Խաչիկ որդի Ասա ա տ ի դիմաց ունենք Աստատի որդի Խաչիկ և шЩ'նէ 

Ավելին, որդի նոմենը փոխարինվում Է հոմանիշով՝ Առստամի տղա Սարքիս. 

Շեթի տղա Թորոս և այլն։ Այս շրջանի արտահայտություն Է նաև, այսպես 

կոչված բանաձևի ծավալուն տ արբերակր՝ Աբրահամ որ Է որդի Էվազի, Խոս-

րովիդուխտ որ է դուստր Ադուլեցի խոճա Ղուլոլն։ Երբեմն անվանման բա-

նաձևի մեշ որդի, դուստր նոմեններին զուգահեռ գործածվում են կ ո ւ լ ա կ ի ց , ո ր 

I; ր ւ ս ժ ի ն ձևերր, որոնք, բնականաբար, ազգակցական այլ հարաբերության 

կրողներ են, օրինակ՝ Փանոսի կողակից Հ ոլրիխ ան, Աշխատող Ղարիպ որ է 

բաժին Բ՛ում անին, Ըսպահանայ էրեւանցի նիկողոսի Վէլիխան և այլն։ 

Եթե ոչ նախորդ բանաձևերից ավելի, ապա հավասար տարածում ունի 

Տհ ( - ե ն ց / - ո ն ց / - ո լ ն ց ) - ) - ^ բանաձևը՝ Քարեն ց Զաքար, Ֆարմանենց Հե րա-

պեա, Դօլվաթ Խօջենց նազար, Կրտա՚նենց Յակոբ, Բաբամ ենց Մարգարե, 

Չաղարենց, Ո ւմ իտենց, Ներկարարենց, Շօքենց, Շէթենց և այլն։ 

Աշխատավորական խավի ներկայացուցիչների անվանման բանաձևերի 

կազմ ութ յան մեշ նկատվում են նաև հետևյալ երևույթները, անձանվանը նա-

խորդում է տեղանվան՛ա՛կան ծագում ունեցող բաղադրիչ Արտ ավելցի Մ ա ֊ 

նուկ, Աստա պատեցի Միքայել, Ջուղայեցի Սրապիոն, Սպահանեցի Մխիթար, 

Տվւխիսեցի Գրիգոր, Ս էրկէվլեցի Յենկիպար, Գոմ երկցի Աոլղմոն։ Բանաձևի 

կազմում հանդիպում են նաև զբաղմունքի հետ կապված զանազան նոմեններ՝ 

ուստա Գ՛րիգոր, Միրիջան, Աւաք, վարպետ Մարգար, նա՛լբանդ Յակոբ, նավա-

վար Խաչիկ, չիթչի Փիլիպոս, դարպինդ Մկրտիչ, արաղ Վարդան, մ աղագործ 

Բայրամ, զուռնաչի Լակոբ, ներկարար Երամ և հենց նույն շրջանում՝ Ներկա-

րարենց Լվան, Ղարփինտենց Շահվերտի և այլն։ 

Զգալի տարածում ունեն մ ական վան ական ծագում ունեցող տոհմանուն-

ները՝ Ծռլիկենց Ատոմ, Ք ա՚չալեն ց Իսրայել, Р ե զլվեն ց Արիպոն, Խ ևէն ց, Ան֊ 

մոռէնց և այլն։ Իսկ անվանման բանաձևի համար այս շրջանում ամենահատ֊ 

կանշականն այն է, որ գրեթե բոլոր բաղադրիչները ներկայանում են իբրև 

գրականի ժողովրդախոսակցական տարբերակներ՝ Ֆռանկոլլենց Արութին. 

Ուոոլփի որդի..., ֆարմանենց Հէրապետ, Անդր ի ա զի որդի Սոլքիազ և Ընդ֊ 

րիասի որդի,.., Աստատրի որդի..., Սիամոնի որդի Մուքել և այլն։ 

Հայկական առաջին գաղթօջախները, որ սկսեցին ձևավորվել Անիի թա֊ 

գա վորոլթյան անկումից հետո, XIV—XVI դդ. զգալի ծաղկում ապրեցին։ Այդ 

գաղթօշախների նշանակալից ներդրումը առևտրի և արհեստների բնագավա-

ռում հնարավորություն տվեց տեղի հայերին ինքնավարման զգալի իրավունք-

ներ ձեռք բերել։ Թերևս այդ է պատճառը, որ հայերը մի քանի զար պահպա-

նում էին իրենց ազգային ինքնուրույնությունը, որ, անկասկած, պետք է երե֊ 

վար նաև անվանման բանաձևերի մեջ։ Սխալ կլիներ կարծել, թե XVII դա-

րում, երբ հայերը արդեն 3 — Տ դար ապրել էին օտար միջավայրում, այդ մ ի ֊ 

ջ ա վայրի ազդեցությունը չպե,տք է կրած լինեին։ Ընդհակառակը, ազդեցու֊ 

թյուն,ը զգալի է, բայց նկատելի է նաև հայկական նշանակալից տարրը։ 

Վենետիկի հայերի անվանման բանաձևերը, ինչպես վկայված է Ալիշանի 

մոտ, իրենցից ներկայացնում են բնիկ հայկականի և տեղականի զուգակցում։ 

Վերջին и ավելի նկատելի է սկսած XVI դարից։ Այսպես, հանդիպում են հե֊ 

տևյալ բանաձևերը՝ Գեորգ որդի Յովհաննոլ, Մարտիրոս որդի Պետրոսի, 

Գեորգ որդի Յակոբայ և Ալեքսանդր Սիմոն, Պետրոս Ոոկան, Մկրտիչ Պարս-

կահայ, Գեորգ Գոքիլիոյ։ Անկա՛սկած վերջին խումբը տեղական պայմանների 

ազդեցության, դրանց հարմարվելու վկայություն է։ նկատելի է նաև հետևյալ 

ընղհանուր երևույթը, անվանման բանաձևերի մեջ հաճախ են о գտ ագո բ եվո ւմ 



I 
Հայոց անվանման բանաձևերը 

2-й՛ չ, Պարսկահայ, Ս ուր եան բա ղա դրի չն ե ր րւ Ըստ որում վերջինիս մասին 

Ալիշանր նշում է, որ աչն չպետք է կապել Սիրիայի հետ, քանի որ ի տալա-

ղին երր Արևելքից ներգաղթածներին այդպիսի մի ընդհանուր անվանում էին 

տա/իս'6։ Ահա մի քանի օրինակ՝ Ղաղար Պարսկահայ, Խաչատուր Հա/ (Դավ-

րիժեցի), Գեորգ որդի Հայոլյն Յովսեփայ։ Վկայվում են նաև Հյ-\֊որդի-\-Ա 

բանաձևով անուններ՝ Գաբրիելի որդի Կիրակոս, Ազաճանի որդի Գեորգ, Հով-

հաննեսի որդի ճանիբեկ՚և այլն։ 

Ավելացնեն ր նաև, որ անձնանունների մեջ ևս տեղական ազդեցութլան 

Հետրեր ենք տեսնում՝ Ֆրան չե и կո ֊Մ ատ թ ե ո и Անտոն (Անտոն Ս արեան Հայի 

թոռներիրյ, Ղոմինիկա, Պ ա վլա, 9 ելի լի ա, ինչպես նաև կրկնակ անձնանուն-

ների о գտ ա գո րծ ո ւմ ր՝ Ա տ ե փ ան ո и ֊Պ ետ րո и, Ս ի մ ո ն ֊ Յ ա կո վբ։ Այս դարում վ ե ֊ 

ն ե տ ի կահ ա յո ւթ յան անվանման բանաձևերի մեջ երևում են երկբաղադրիչ 

կ ա ։/ մ ո ւթ յոլնն եր, որոնցից երկրորդը ձևավորված է ֊եան ածանցով, իսկ 

հիմքը ենթադրում ենք, որ պետք է հայրանունը լինի՝ Հակոբ Գալուստեան 

(Մեղապարտ), Աթանաս եպ. Աբրահամեան, Վարդան Յովնանեան (բոլորն 

էլ հոգևորականներ յ ։ 

Սպղեցիկ ու մեծ է եղել Լիվոռնոյի գաղութը, թերևս այդ պատճառով բա-

վականին երկար է գոյատևել, հասնելով մինչև XX դարի սկղբները։ Ասվածը 

ши/ш ցուցվում է նաև այն բանով, որ Լիվոռնոյի հայերի անվանման բանաձե-

վերր և՜ նախորդի համեմատությամբ, և՜ ընդհանրապես երկար ժամանակ 

պահպանել են ազգային նկարագիրը։ Անվանման բանաձևերի առաջին վկա֊ 

յութ/ուննե՛րին հանդիպում ենք XVII դարում։ Ըստ որում դրանց տեղանվա-

նական բաղադրիչների օգնությամբ կարելի է պարզել, թե հայկական ո՞ր 

վայրերի հաշվին է ձևավորվել այդ գաղութը՝ Ասեցի խօճա Սաֆաը, Կ է սարա֊ 

ցի խօճա Փանոս Պ օլսեցեան, Գաղատցի Հակոբ Չէլէպի որդի խօճա Պայրամ֊ 

շահի, Եվդոկացի խօճա Ալեքսան որդի խօճա Ղազարի, Զմիւռնիացի խօճա 

Սաբզիս որդի խօճա Պօղոսի, Ջոլղայեցի Մ ան ո լէ լ հոգևոր որդի Հայրապետի, 

Ղափանցի մահտեսի Պօղոս որդի անաջողակ Ծատուրին, Դաստակեցի խօճա 

որդի Պ աղտուրի և այլն։ 

Ընդհանրապես վկայված բանաձևերը գալիս են ասելու, որ Լիվոռնոյի 

հայերի համար (առանձնապես անվանի հա յերի յ անվանման բանաձևերի 

կազմության բավականին հաստատուն եղանակ կար՝ Ա-\-Հյ (-եանց). օրի-

նակ՝ Պետրոս Փան ո սեանց, Թովմաս Ամ իրզատէե ան ց ։ Սուլթանում Յովհան֊ 

նիսեանց, Հովանճան Սարգիսեանց, Թովմաս Բարթողիմեանց և այլն, թվով 

ավելի քան հինգ տասնյակ։ Ըստ որում վերջինիս հայրը կոչվում էր Բարթո-

ղիմեոս Մանոլէլեանց։ Այդ փասար մեղ իրավունք է տալիս պնդելու, որ վե-

րոհիշյալ կաղապարում — եսւնց ածան ց ը ավելանում էր հայրանուններին։ Բեր-

վածներին զուգահեռ կիր ա ռե լի են նաև ավելի ըն դարձակ կաղապարներ՝ 

Կեսար աց ի խօճա Պոլտակ Գաթըճեանց, Կեսարացի խօճա Փանոս Աբելենց, 

Գրիգոր Կիրաք-Միրման և այլն։ Ետալահայ գաղթօջախն ընդհանրապես և 

Լիվոռնոյի հայությունը մասնավորապես աչքի է ընկել նշանակալի ա վան դա-

պահ ութ յամ բ։ 

Արևե լյան Եվրոպայի հայկական գաղթօջախները մի քանի դարի պատ-

մություն ունեն, ուր առանձնապես աչքի են ընկել Տ ր ան и ի լվան ի ա յի, Լեհաս-

տանի, Հունգարիայի և Ուկրաինայի գաղթավայրերը։ 

Տ Այստեղ կարելի է հիշել մի այլ համանման փաստ՝ Թոլրքիայոլմ Պարսկաստանից եկած֊ 

ներին կոչում էին ալամներ։ Այսսւեղիը էլ հայկական Աշամյան (Աճեմ յան) ազգանունը։ 
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Արևմտյան Ո լկրաին այում հայկական կյանքը առանձնապես ծաղկում էր 

Լվովում և Կամենեց-Պ ոդոլսկում։ XVII դարի վերջերին գաղթօջախի վերնա֊ 

խավյ։ ամեն կերպ աշխ ա տ ում էր խափանել դրսից եկող հայերի ներգաղթը, 

որին նպաստում էր նաև լատինասեր հոգևորականների գործունեությունը: 

Գաղթօջախը կորցնում էր ազգային ինքնատիպությունը և աստիճանաբար 

ձուլվում լեհերի (մեծ քաղաքներում) և ուկրաինացիների (ավելի փոքր բնա-

կավայրերում յ հետ։ Զուլումը իր հետևանքներն ունեցավ նաև տեղացիների 

համար։ Ուկրաինացիների մոտ այդ շրջանում զգալի տարածում ստացան 

Իվան, Ավեդիկ, Թորոս (որից և Տարաս) և նման անձնանունները։ Ըստ որոշ 

կարծիքների> դա հայկական տարրի ազդեցության հ ետ ևանք էր9։ Եվ, չնայած 

լավատեսությանը, նույնիսկ XVII դարում անվանման հայկական բանաձևերի 

մասին պետք է խոսել զգալի վերա պ ահ ո լթ յ ամ բ, քանի որ գործ ունենք բուն՛ 

տեղական բանաձևերի հետ, որոնք հայկական են համարվում կամ այն պատ-

ճառով, որ բաղադրիչների հիմքերը հայկական են և կամ էլ այն պատճառով, 

որ աղբյուրները վկայում են այդ անունները կրողների հայ լինելու մասին։ 

ներկայացված բոլոր բանաձևերը երկանդամ են, կազմված Ա-\-հիմք ( ֊ ո վ ի չ ) 

կաղապարով։ հ ան ա ձևի առաջին բաղա դրի չը ներ կա յան ո ւմ է հետևյալ տարբե-

րակներով՝ 1. հայկական՝ Ավեդիկ, Գաբրիել, Բ՛ոբոս, Սիմոն, 2. նախորդի 

հնչյունափոխված ձևեր՝ Հրեհոր, Ասվադուր, Շիմոն, Լա գար և 3. զուտ տեղա-

կան ձևեր, որ առաջացել են հայկական ձևերից հետագա պատճենմամբ կամ 

արդյունք են տեղական՛ ազդեցության Անջեյ, Գժեգոժ, Կժիշտոֆ, ,9.ախա-

րիաշ, Իվաշկո, Ջախնո, Եժի, Յան, Միկոլայ և այլն։ 

Բանաձևերի երկրորդ բա ղա գրի չը, ինչպես և պետք էր սպասել, ժառան-

գաբար անցնելու կամ պապանունից կազմվելու շնորհիվ ավելի պահպանո-

ղական գծեր է հանդես բերում։ նորից ընդգծենք, որ խոսքը երկրորդ բաղա-

գրիչի հիմքերի մասին է, քանի որ բոլոր դեպքերում ան ո լն ա կա զմ ա կան 

ածանցը նույնն է՝ ֊ ովիշ : Ահա մի քանի օրինակ՝ Ավեդիկովիչ, Զաղիկովիչ, 

Բ՝որոսովիչ, Վարդանովիչ, Մոլրադովիչ, Կասպարովիչ, Կիևորովիչ, Վարդերի֊ 

Հովիչ, Դերկասպարո վի չ, ներսես ովիչ, նօրշեշովիչ, Օվանիսովիդ, Բոգոսովիչ, 

Մին յա յովի չ և սրանց կողքին՝ Գոլոբռվիչ, Բերնատուէիչ, Յակոլբովիչ, Կժիշ-

տոֆովիչ, Յոլղեֆովիչ, Տ ո բիաշովիչ, 3 ա րոշովիչ, նիկո լա յովիչ, Ստեցկովփչ, 

Ավգուս տ ին ովիչ և այլն։ 

Հետաքրքիր ենթահամակարգ են կազմում նաև Եվրո՚պայում, հատկա-

պես Ռուսաստանում հայտնված հայերի անվանման բանաձևերը։ Այս փաս֊ 

տերը հետաքրքիր են նախ այն պատճառով, որ վեր են հանում հայկական 

բանաձևերի հնարավոր տարբերակներ՛ը այլ լեզվակա՛ն միջավա գրերում և 

9"4Տ են տալիս այդ տարբերակների ա՛զդեցության հնարավորությունը ար-

դեն ձևավորվող բանաձևերի վրա։ 

Ռուսական միջավայրում հայտնված հայերի անվանման մեջ առաջին 

հերթին աչքի է ընկնում տեղանվանական հիմքով կազմությունների բացակա-

յությունը և սա պատահական չէ, քանի որ ռուսական անունների համ ակար֊ 

դում տեղանունները շատ քիչ դեր են խաղացել։ Ասվածը հաստատվում է նաև 

այսօրվա ռուսական ազգանունների օրինակով, ուր այդպիսի հիմքով կազ-

մությունները բավականին փոքրաթիվ են։ Հանդիպում են բնիկ հայկական 

ձևեր՝ Աստվածատուր Միրիթենց, Պստիկ աղա Շահի Խասենց, Մ արդար Շահ-

րիմտնենց և այլն։ Բերվածների կողքին կան ռուսերեն տառադարձության ժա-

9 «Украинско-армянские связи в XVIII в.», Киев, 1969, с. 11. 
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Լալոց անվա՛հլ1 ան բանաձևերը () ք 

մանակ կատարված սխալների Հ ետ ևան բո վ առաջացած տարբերակներ, որոնք 

արդյունք են նաև բանավոր խոսքից կատարված գրառման՝ Օսկան Զաիրունգ, 

հւսևփ նանենց, Ոլահանես Ասկանդարռվ, Արաբետ (նաև Խարաբետ) Մատ֊ 

վեև, Ո լհան Ր վան ով, Կաղար Կալյուստով (Կիրիլով), Արյուտյոկով (Արետ ո ւ ֊ 

կով՛յ Սարդիս և այլն։ Մի այլ խումբ են կազմում բանաձևերի բաղադրիչներ;։ 

տեղական պայմաններին Հարմարեցված տարբերակները՝ օր. Ավանեսով Սար֊ 

դիս մի այլ տեղ դրվում է Կիրիլկո 0 վան ես ով և Ս արկիսկո Ո լվան ես ով, Իվան 

Ս, լիի։ անով, 1'րիգորեւ Գիուղենց, Պյոտր և Բոգգան Ամ իրեվ, Կ ասպար (Կաս֊ 

՛ղեր, Կաշւդարկո) Անդրեև, Բագդասարկա Իլյին, Սաֆարկա Վասիլև, Գրիշկա 

Ս,րիտունկո, Ս. լա վե ր դե յկա, Իվանիսկա, Մն աց ա կան կա և այլն։ Ըստ որում 

նման ձևերր մեծ թիվ են կազմում։ Ինչպես ցույց են տալիս ռուս անունագետ-

ներր, ռուսական ավանդույթը նման ձևեր հատկացնում էր հասարակության 

չունևոր, ստորին խավ երին։ Ղրա լավագույն ապացույցը կարող է լինել այն, 

որ արդեն Հիշատակված սս/աՀանցի վաճառականների անվանման բանաձև -

վեր ում նման տարբերակների չենք Հանդիպում: ԸնդՀակառակը, այս դեպքում 

պաՀպանվել են նրանց տ ոՀմ անունն երը՝ ՇաՀրիմանենց, Շ աՀ խ ա թոլն են ց, Մի-

րիթենց, Լուս իկեն ց, ՛նանենց և այլն։ Մ յուս դեպքերում անվանման երկրորդ 

բաղադրիչը կադմվում է -0в/-ев ածանցների օգնությամբ՝ Սարկիս Ավանե֊ 

սով, Յակով, Ավդեև, Կասպար Այվաղով, Արուտինկո Գրիգորև, Ղավիթ Բագ-

րամով, Բոլդուս ք!ւդանով, Առաքել (Ռաքել) Պետրով և այլն։ 

Տ րան и ի լվան ի ա յո ւմ և Հատկապես Գեռլա կամ Արմենվարոշ և Եղիսաբե-

թ ո լ պ ո լի и քաղաքներում Հաստատված Հայերի ազգային նկարագրի անա-

ղարտության մասին են վկայում նաև անվանման բանաձևերը, որոնք մեծ 

մասամբ երկանդամ են։ Զդա լի թիվ են կազմում նաև եռանդամները։ Իբրև 

բացառություն ներկայացված են մի քանի քառանդամ և Հնգանդամ բա-

նաձևեր։ 

Երկանդամ բանաձևերը կազմվում են Հետևյալ բաղադրիչներից. 

1. Ա - \ ֊ Հ յ (~ի) — Գ՜րիգոր ներսեսի, Կաշբար Մելքոնի, Խաչերես Գրէչունի„ 

Մանուկ Ասլանի, Նիկօլ Վարղիկի և այլն։ 

2. Ա֊Հ-Տղ ( ֊ ի ) — Դ ա վ ի թ Շօմլցիի, Ասվատուր Մետիաշցոլ, Պապիկ Մէտի-

•ՕԻԻ և աԱն' 

3. Ա-\֊ն (զբաղմունքի անուն)—Ասվատուր Կօշկարի, 0 վան ե и Բ՝ոլքչիի, 

Սադոյ Ղրասդաճու, Ղօտերաշ Ոսգերի^ի։ 

Հե տաքրքիրն այն է, որ ներկայացված երեք դեպքերում էլ իբրև երկրորդ 

բաղադրիչ օգտագործված է Հ այրանունը, որ դրված է սեռական Հոլովով Օի 

դեպքում վերցված է նրա անձնանունը, մյուս դեպքում՝ ծննդավայրը կամ մոտ 

նշանակությամբ մի այլ տեղանուն և երրորդ դեպքում՝ զբաղմունքի անունը և 

պ ա տ աՀ ա կան չէ, որ արդեն XVIII դարի երկրորդ կեսից սկսած թվարկված 

րւս ղա դրի չն ե րր անցնում են մ արղանունների ավելի բարձր՝ տոՀմ անվան կար֊ 

գին, ազգանուն դառնալու Հ ետ ա դա միտումով՝ Ղազար ՕՀանեանց, Լուսիկ 

П սդերիչեանց, Դօտեր Վարդիկեանց, Մելքոն Կաշբարեանց, Նիկոլ ճ ի ր ա ֊ 

խ ե ան ց և այլն։ Բայց վերջիններիս կողքին դեռևս մեծ թիվ են կազմում Տոնիկ 

նիկոլի, Անտո Խաչգոյի, Մարտիրոս Տօնիկի, 0 վան ե и Նորսեսի, ՍՀակ ՕՀանի 

ձևերը։ Երկանդամ բանաձևերից Հիշենք նաև Ա-\-Մկ՝ Խաչիկ էրկան, Նիկօլ 

կո լորիկ, 

Այս Համայնքի սաՀմաններում եռանդամ բանաձևերը, անկասկած, երկ-

անդամների Հետագա զարգացումն են և ավելի ուշ շրջանի արդյունք։ Իսկ եթե 

մինչ այդ եղել են եռանդամ բանաձևեր, ապա երկրորդ բաղադրիչը ավելի 



10 Տ. Մ. Ավետիսյսւն 

շատ վերաբերել է հա յրանվանը կամ ներկա լացրել է հորը։ Այսպես, օրինակ, 

Ս,կոբչայ Ահա կի Ագոն ց, Խաչատուր Խաչիկի Մամոլ, Լուգաչ Ը и տ ե փ ան ի Պա-

պանց և այլ դեպքերում, մեր կարծիքով, երրորդ բաղադրիչը ավելի շատ ե ր կ ֊ 

րորդի հետ է կապվում, քան առաջինի։ նման եզրակացություն անելուն նպաս-

տում է նաև դրանց արտաքին ձևական կողմր՝ ֊ ո ն ց (-անց) ֊ եսւնց, որը ան-

կասկած պատճառաբանված է, այլապես զուգահեռ ձևերը չեն արդարացվում։ 

Հիշենք նաև, որ հետագայում սրանցից երկրորդը հաղթանակեց։ Սակայն, 

անկասկած, սրանք այն անցման ձևերն էին, որոնք երկբաղադրիչներից հան֊ 

դե ցրին եռաբաղադրիչի այս շրջանի համար ա մ են աղա ր դա ց ա ծ ձևին՝ Ա՜^Հյ ֊|֊ 

գերդաստանի անուն, իբրև անհատին ներկայացնող այսօրվա եռաբաղադրիչ 

բանաձևի նախատիպ։ Բերենք մի քանի օրինակ՝ Մարտիրոս Մանուկի Իսի֊ 

գոլցեանց, Գրիգոր Աբրահամ ի Խ օն թ լիք ա ր ե ան ց, Վարդան Լուսիկի Խասո (եանց, 

Սիմոն Խաչերեսի Գաբտեպ ովե անց, Լուսիկ Վարդերեսի 9,ա դրիկեան ց , Գրիգոր 

Օվանեսի Դրուջիկեանց և այլն։ 

Բանաձևի բաղադրիչները աչքի են ընկնում ազգային ավանդույթի նկատ-

մամբ հարազատությամբ։ Արդեն նշվեցին զուտ հայկական այնպիսի ձևեր, 

ինչպիսիք են՝ հայրանվան կաղմությունր սեռականի ֊)^-ով և ու ֊ով՝ Լուսիկ 

Ղա՛զարի և Ս ա դո յ Դըաստաջու։ Ավելացնենք նաև տոհմանունների կազմու-

թյան նորից զուտ ազգային ձևը՝ Թորոսե անց, Շ ի մ ի լո վց ո ւն ց, 0 սգերիչե անց և 

այլն, 

Բաղադրիչները քննելիս անձնանունների շարքում հանդիպում են Լուսիկ, 

Խնկանոս, Սարդիս, Մ ե՛լք ոն, Օհան, Ասվատուր, Վարդան, Մանուկ, Մարտիրոս, 

Զատիկ, Վարդերես, Ծ առուկ, 0 վան ե и, Խաչիկ և այլն։ Մեր քննած ավելի քան 

150 դեպքերի մեջ նման անձնանունները կազմում էին մոտ 90 տոկոսը։ Մնա-

ցած տեղր զբաղեցնում են հետևյալ օտար կամ օտարացված անձնանուննե-

րը՝ Դօտեր, Զագարիաս, Իսայ, Խաչգոյ, Եազոլպաշ, Մադեաշ, Լուգաչ, Ակ-

սենտ, Դօտերաշ, Միդգո, Ան տրի աչ, Նիդոլշ, Սիլվեստր, նիկօլ։ Մոտա՚վորա֊ 

ւդես նույն համամասնությանն ենք հա՛նդիս/ում տոհմանունների դես/քում։ 

ճնշող մեծամասնություն կազմող Զադիկեանց, Թորոսեանց, Օսգերիչեանց, 

Վարդիկեանց, Օհանեանց, Մ խիթ արեանց և այլ տոհմանունների կողքին ե ր ե ֊ 

վում են Վիգոշեա՚նց, Կաշբերեանց, Տ ի ա դոն եանց, Բ դրաշգոյեւոնց և այլն։ 

Տ ր ան и ի լվան ի այի մյուս հայաշատ քաղաքը՝ Գեռլան կամ Արմ ենվարոշը, 

նույնպես անվանման բանաձևերի հարցում բնութագր՛վում է հարազատու-

թյամբ ազգային ավանդույթին։ Հանդիպում են ֊ ի , - ե ն ց , ֊ ե ա ն , ֊ ե ւ ս ն ց 

ածանցներով կազմված երկրորդ բաղադրիչներ՝ Գրիգոր Խաչիկի, Պոկտան 

Նոլրիճանի, Ասվատուր Ս ա գոեանց, Ալքսենտիոս Վրզարեան, Գրիգոր Դոտե֊ 

րենց, Խնկանոս Թ որո и եան և այլն։ Բաղադրիչները մեծ մասամբ հայացի են, 

բացառութ յամ բ Աւքսենտիոս և Պոկտան ձևերի։ Կարծում ենք, որ այս դեպ-

քում գործ ունենք Աստվածատոլր> Բոգգան պատճենման հետ։ 

XVIII դարը և հատկապես նրա երկրորդ կեսը Աստրախանի հայկական 

գաղթօջախի ձևավորման ու ծաղկման շրջան պետք է համարել։ «Շ արուն ակ 

կրկնվող գաղթի և բնական աճի շնորհիվ Աստրախանի հայկական գաղութի 

հայ բնակչության թիվը XVIII դարի կեսերին՝ դարասկզբի համեմատությամբ, 

ավելացավ շուրջ 10 անգամ, և հասավ մոտ 2 0 0 0 ֊ ի » 1 0 ։ Գաղոլթր ձևավորվում 

էր գլխավորապես Ղարաբաղից և Զան՚գեզուրից արտագաղթողների հաշվին։ 

10 «Դատաստանագիրք Աստրախանի հայոց», աշխատ. Ֆ. Գ. Պողոսյանի, Երևան, 1967, 
էջ ԺԲ։ 



Հաչոց անվանման բանաձևերը 9 3 

Ուսումնասիրությունները ցույց են տալիս, որ Աստրախանի հայությունը 

օգտվում Էր անվանման բանաձևերի երկու տարբերակից՝ հայկական և ռու-

սական։ 

Ընդ որում անվանման բանաձևերի հայկական տարբերակը ձևավորվում 

Է որդի ( դ ի յ 4 նոմենի օդնությամբ՝ Հերապետ որդի Աֆդանտիլի, 3ավյւի որդի 

Ավե տիկի, ինչպես նաև՝ Սարդիս դի Յոհաննի, Պետրոս դի Վարդանի, Հարու-

թիւն դի Դավ],թի, Երեմիայ դի Հարութիւնի և այլն։ Հ անդիպոլմ Է նաև երկբա-

ղադրիչ այն բանաձևը, որի երկրորդ մասը կազմվում Է ֊ ե ա ն ածան ց ով՝ 

Ս դիա դար Գրիդորեան, Հարութիւն Դավթեան, Գրիգոր Կանպանեան և այսքա-

նր, Մեղ թվում Է, որ անվանմ ան նման բանաձևը կրելը որոշ արտոնության 

նշան Է, բանի որ այդպես են ստորագրել դատավորը և Հա րո ւթ իլն Դ ավթ ե ա-

նր, որոնք մի քանի անգամ իբրե. գրագետ ան ձն ա վո րո ւթ յունն ե ր ստորագրել 

են ուրիշների փոխարեն ևս։ Երևում են ռուսական ազդեցության նշանն ե ր՝ 

'Էարղան Պիբիկով, Հակոբջան Խալդարով, Հարութիւն ՀԷաքարօվ, Չ,ախար Գա-

վիթովդ և այլն, ինչպես նաև խառը բանաձևեր՝ Յակոբ որդի Տ ե ր ֊ Ո սկան ե ան ի, 

Ղևօնդ որդի Բունեաթով, Յակոբոս որդի Մնացական Թութուշով, 

Բերվող ցուցակի ուսումնասիրությունը մեղ հանգեցնում Է այն եզրակա-

ցության, որ XVIII դարի II կեսի Աստրախանի հայության համար բնորոշը, 

կանոնականը Ա-\-ղի-\-Հյ բանաձևն Էէ Ասվածը հաստատելու են գալիս ոչ մի-

այն թվային տվյալները, այլև այն, որ վերոհիշյա լ գրագետ անձինք այլոց 

փոխարեն ստորադրելիս բերում են միայն այդ բանաձևր (ավելի քան 2Ժ 

դեպք)։ 

Այդ շրջանի Աստրախանի հայերի անվանման ռուս ա կան տարբերակը 

ոչնչով չի լլան ա ւլան վո ւմ ռուսների անվանման բանաձևերից, եթե հաշվի չառ-

նենք բաղադրիչների հիմքերը՝ որոնք որոշակիորեն վկայում են կրողի ազգա-

յին պատկանելության մասին՝ Աթաբեկ Բագդասարով, Կևորկ նիկիտին, Պո֊ 

գոս Մոսեսով, Գ-ուդաս Սագակով և այլն։ Պետք Է ենթադրել, որ Աստրախա-

նի հա յերր ներքին հարաբերությունների համար կրում Էին անվանման բա-

նաձևի հայկական տարբերակը, իսկ ավելի լայն ոլորտում՝ ռուսականը. Օրի-

նակ, Բ աբիջան ի որդի Թաթեոս և Բ՚աթոս Բ ա բա չան ով, Աթաբեկ դի Բաղգա-

սար և Աթաբեկ Բագդասարով և այլն, 

•Բանի որ արդեն խոսվեց այլալեզու միջավայրում հայերի անվանմ ան 

բանաձևերի մասին, ուստի երևույթը ներկայացնենք [Է ուս ա и տ ան ո ւմ գործող 

հայերի անվանման բանաձևերը քննելով, 

քՒուսական բանակի կազմի մեջ մտնող հայկական Էսկա զրոն ի մարտիէլ֊ 

ներն ու աստիճանավորներր, բնականաբար, պաշտոնական ցուցակներում 

գրանցվում էին այդ երկրռւմ ընդունված անվանման բանաձևերին համապա-

տասխան։ Ահա մի քանի օրինակ՝ Яков Мирзаов, Иванвс Цатуров, Турус 
Иванюсов, Кеурк Гулласаров, Богдасар Макартичов, Костянт Таргулеов, 

И Որգի՝Հ>գի մեկնաբանության օգտին են խոսում հետևյալ վւաստերը. 

ա) ինչպես վկայված կ, Աստրախանի հայերը գաղթել են Սյունիքից, Եվրոպայի հետ ոչ 

մի կապ չեն ունեցել։ 

բ) Աստրախանը ղուտ ասիական էր և մնացել էր այգպիսին։ 

դ) Ռուսաստան ը ազգած լինել չէր կարող, քանի որ նման ա վան դույթ ինքը ևս չուներ։ 

գ) Այգ նոմենին հաշորգող հայրանունը գրվում է սեռականով, այսինքն գառնում է հատ-

կացուցիչ, ինչպես և որդի նոմենի դեպքում։ 
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Абет Мнацаканов, Эвум Мирзоев: Նկատելի է, որ ինչպես բերվող, այնպես 

էլ մյուս դեպքերում, բանաձևի առանձին բաղադրիչները գրանցվել են կրողի 

հայտարարությամբ և կրում են այդ անունների ժողովրդախոսակցական տար-

բերակների կնիքը՝ Кеурх, Иванис, Туруе և այլն։ Իսկ երբ գրանցելիս ծա-

նոթ բաղադրիչ է հանդիպում, ապա ձևով անմ իջապես հարմարեցվում է տե-

ղական պա յմ աններին՝ Բ ա ղղա и ա ր> БоГДаСар . 

Երկրորդ բաղադրիչները, առանց բացա ռութ յան, ձևավորված են - 0 В ա ֊ 

ծանցի օգնությամբ և անկասկած հայրանուններ են, քանի որ ներկայացվող 

ժամանակաշրջանում, 'ինչպես Ռուսաստանում, այնպես էլ հայերի մոտ ( հ ա ֊ 

մենայն դեպս Արևելյան Հայաստանում) ժողովրդի այդ խավը պաշտոնապես 

գրանցվում էր Ա ՜ \ ֊ Հ յ ընդհանուր բանաձևով, օրինակ, П е т р И в а н о в СЫН և 

Վարդան որդի Սահակի։ Ընդ որում - 0 3 ածանցը ուղղակի ավելացվել է հ ա յ ֊ 

րանվանը առանց վերջինիս մեջ որևէ հնչյունական փոփոխություն կատարե-

լու, այսինքն՝ հայրանվան արտասանված տարբերակին՝ П й р Ю М О В , К и р Я К О -

сов, Саркизов, Пут,ошв, Мусесов և այլն։ Եթե է սկադրոնի զինվորները եր-

կար տարիներ ռուսական միջավայրում գտնվելով, հետագայում կարող էին 

այս կամ այն կերպ ճշտումներ մտցնել իրենց ան վան մ ան բանաձևերի մեջ 

(փաստերը ցույց են տալիս, որ այդպես էլ եղել է հետագայում անվանման 

բանաձևի բաղադրիչները ռուսականացվել են ոչ միայն ձևով, այլև ըստ էու-

թյանյ, ապա վաճառականները, որոնք դեպքից դեպք էին հայտնվում Ռու-

սաստանում և ստիպված էին դրան ցվե լ զանազան պաշտոնական վայրերում, 

այնքան էլ չեն մտահոգվում և այս հարցում խստապահանջ չեն։ Իհարկե, 

այստեղ ևս ընդհանուր առմամբ նկատվում են այն երևույթները, որոնք հա-

տուկ էին նախորդ ցուցակին՝ բանավոր տարբերակի դրանց ում, հնչյունական 

զուգահեռ ձևերի առկայություն և այլն, սակայն այստեղ որևէ նորմայով 

կաշկանդվածություն գրեթե չի զգացվում, տարբերակները ավելի շատ են։ 

Բերենք օրինակներ՝ Ков ант Васканов, Арутюн Тарасов (Торосов), Арид-
жан Ара'бетов, Мелюкагаов сын Сафар, Калуцов сын Пануе և այլն։ 

Այս շրջանում Երևանը և նրա շրջակայքը նկարագրված վայրերի համե-

մատությամբ բավականին պահպանողական են։ Եվ զարմանալի չէ, քանի 

որ բնակչությունը դեռևս պարսկական տ ի րա պ ե տ ո կթ յան տակ էր և առնչու-

թյունները արտաքին աշխարհի հետ խիստ ս/ննշան էին կամ գրեթե չկային։ 

Այս դեպքում, թերևս, բացառություն էր կազմում Նոր Ջուղայի բնակչու-

թյունը։ 

Այսպես, մեր ձեռքի տակ է մոտ 400 վա ղա րշա պա տ ց ին ե րի մի ցուցակ, 

ուր բանաձևերը կազմված են Ա ֊|֊ որդի ֊ \ - Հ յ , Ա-\֊Տղ ( - ց ի ) կաղապարներով՝ 

Ա ահա կ որդի Մկրտչի, Օհան Արզրումցի և այլն։ Ասվածի մասին են վկայում 

նաև ((կալվածագրեր» ժողովածուի փաստաթղթերը, ուր դե րա կշռում է առա-

ջին կաղապարը և նրա հետ մեկտեղ հանդիպում են հետևյալ ձևերը՝ Զուռնա-

չի Հակոբ, Մսրենց Անախաթուն, Մելիք Մահտեսի Ալում, յէազիջի Խաչատուր, 

ուստա Դավիթ, Մարուքի Բւհանես, ինչպես նաև մի քանի բազմանդամ ձևեր՝ 

Չալտոնց Շ ահ ում ենց Վարաքի Գրիգորի որդի Արսէր, Քալաբալենց Գրիգորի 

որդի մաշկակար էվոլմ, Աիամոնի որդի Պալի Խուկազենց, Մոլխրաթաղեցի 

Պ ահաթուրի որդի մղտսի Գորքիկ և այլն։ 

Հանդիպում են այդ շրջանների համար արտասովոր հետևյալ դեպքերը՛ 

Գրիգոր Հովակիմ եան, էռաքել Խաչատուրով, Հարութիւն Մարտիրոսով, Կտ-

րաւդ ե տ Օվանեսօվ, Ջուղաեցի Ալահվերդիով և այլն, որոնք խիստ բնորոշ են 

դառնում այդ վայրերի համար, բայց հաջորդ դարում։ 
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Երևանի և նրա շրջակայքի բնակչության անվանման բանաձևերի մեշ 

աչքի է ընկնում նոմենների բազմազանությունը և հիշատակված բանաձևերը 

ողդ առումով և կայունացված նորմայի բացակայությամբ ավելվւ շատ միջ-

նադար են հիշեցնում։ Հայաշատ մյուս վայրերում վաղուց գերակշռութ [ուն էր 

ստացեք որղի նոմենի մ իջաղա и դիրքը, իսկ> ինչպես արդեն ասվել է, Աստ-

րախանի հ ա յո ւթ յո ւն ը о դտ ա դո րծ ում է արդեն նույնիսկ դի տարբերակը, իսկ 

լեհահայոց Համար пгг^р-ն ետադաս դիրքում մասնիկի արժեք է ստանում և 

այլն, մինչդեռ այս տարածքում զգալի տարածում ունեին դուստր, կողակից, 

բաժին, հայր, մայր, քույր,, մերձավոր նոմենները՝ Աղամ ալ հայր Կարբեցի 

Մկրտչի, Աղուտ մայր Լոյսի, Անախաթուն քոյր Պարսիսի, Աննախան որ է բա-

ժին Ալիխանի, Ասլեր մերձավոր Լոյսի, Ավետ ամուսին Նազլոլխանի, Մաքուր 

կողակից տէր Կարապետին և այլն։ Մենք չենք կասկածում, որ նման կաղա֊ 

պարների հանդես դալը ինչ-որ չափով պայմանավորված է արձանագրու-

թյունների բնույթով, բայց սա միակ բացատրությունը չէ, քանի որ առաջին 

անդամը չէ, որ տապանագրերից օրինակներ են բերվում։ Այստեղ կարևորը 

լեզվական այն իրադրությունն է, որ առկա էր XVII դարի վերջում և XVIII 

դարի и կղ բն ե րին ։ 

Թերևս ասվածի արտահայտություններից մեկը պետք է համարել ան-

վանման բանաձևերում, այսպես կոչված, ամբողջական ան ձն ան վան ա կան 

տեքստերի հանդես գալը։ Բերենք մի քանի օրինակ՝ Երևանցի Ղազազ Սըհակ 

որ է որ։լի ջուղա յեց ի Միքայելին որ եւ ինքն է հայրը տիրացու Միքայելին, 

էրէվանցի ան յիշատ ակ ոսկերիճ Կ ոստան որ է որդի Մ ա ր ո լքին, Թիլֆզեցի 

հւեչկենց Սարդիս որ է որդի Ուհանին, աշխատող Ղ ՚ ՚ ՚ ր ի պ որ է բաժին Թումա-

նի, Վարդիխաթուն որ է կողակից Երևանցի խառատ Գրիգորին, Մ արիա մ որ 

/• կողակից զազաս Միքայելին և մայր էր տէր Ղազարին և այլն, ինչպես և հե-

տևյալ երկու արձանագրությունները Լիվոռնոյից՝ Ջուղա յեցի Մանուէել հո-

գևոր որդի Հայրս/պետին, Ղ՚ոփանցի մահտեսի Պօղոս որդի անաջողակ Ծա-

տուրին ։ 

Արևմտյան Հայաստանում, ըստ մեր ունեցած տվյալների, անվանման 

բանաձևերի հարցում հարաբերական հավասարակշռություն էր տ ի ր ո ւմ, որ 

արտահայտվում էր գլիւ ՛ս վո րա պ ե и երկբա/լադրիչ բանաձևերի գերակշռու-

թյամբ, որոնց երկրորդ բաղադրիչր կաղւՀված է կամ — ե ա ն կամ — ն ի — շի 

(երբեմն —օւլ լու) ածանցներով։ Ինչպես և պետք է սպասել, —եան ածանցով 

կազմված անուններր պատկանում են հոգևոր դասի ներկայացուցիչներին, 

ինչպես նաև ազգային ու մշակութայ\ին գործիչներին՝ Մանուկ Տորսունեան, 

ԱբրաՀամ Ղարաօղլանեան, Առաքել Շահամիրեան, Հարություն Պենկլեսւն, 

Զաքար Նորատ ունկեան, Ե ղի ա Մարտիրոսեան, Հովհաննես Աիմոնեան, Մովսես 

Շիրինեան և այլն։ Այս Բանաձևը մյուս խավերի ներկայացուցիչների վրա տա-

րած վե լու նկատելի միտում է ցուցաբերում։ 

Երկանդամ բանաձևերում հանդիպում են նաև երկրորդ բաղադրիչր —ց[ւ 

(~Ш9Н ՝"'/ ձևավորված տարբերակներ՝ Հարոլթին Օրթագեղցի, Ղազար Մո-

կա օի. Ա 

и տվա ծատ ուր Ֆահ ր աւպա տ ցի, Ղազար Ակնեցի, Մ անուել Բսւլուեցի 

էլ այլն։ 

Եռանդամ բանաձևեքւր կազմված են հիմնականում վերոբերյալ երկու 

տարբերակների համադրությամբ՝ Հարութ յուն Մ ուրատ եան Ապոլչեխցի, Ան-

տոն Աս տված ատ ուր եան Բերիացի, Ե ղի ա Կ ի ւլա պ ե ան Գաղատացի, Պետրոս 

Ալեքս ան ե ան Կամ արակապցի, Աբրահամ Արծի լե ան Այնթապցի և այլն։ 
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Մյուս խավը ներկայանում Է գլխավորապես ֊ օ ւ լ լ ո լ նոմեն-ածանցի օգ-

նությամբ կազմված երկրորդ ՜բաղադրիչով՝ Մաղաքիա ՍամոլԷլ օղլու, Պետ-

րոս Ո ւզոլնօղլու, Հայրապետ Տ ի ւրկե ր օղլո լ, Միքայել հուռնա ճիօղլու, Ստե-

փան Նալպանտօղլոլ. Հերոնիմոս ճ գնա վորօղլո լ, Հսյկոբ Սվաճիօղլոլ, Մուրատ 

Մուրատօղլու և այլն։ 

Արհեստավորական, ինչպես և աշխատավորական խավի ներկայացուցիչ-

ներին նույնպես հատուկ են երկան դամ բանաձևերը, բայց այս դեպքում երկ-

րորդ բաղադրիչը ձևավորվում է ն ի ( ՜ - շ ի ; ՜ ? ! 1 , ) ածանցով՝ Ստեփան Պասմաճի, 

Հովհաննես Սահաթչի, Եսայի Փեշտիմալճի, Սերրբե 0թուրաքչի, Քերոբե 9 ՛ ո ւ ֊ 

յ ում ճու և այլն։ Հանդիպեցին նաև Մեծմատնեան, Կ ապուտիկյան մականվա-

նական ծագում ունեցող ձևերը, Խոզարածեան արտասովոր ձևը, ինչպես նաև 

Չ ո պ ան յան ֊ Հ ո վո լե ան կրկնակ ձևը միևնույն անձնավորության համար։ 

Արդեն նշվել է, որ հայերի անվանման այսօր ընդունված բանաձևը վերջ-

նականապես ձևավորվել է XIX դարում։ 

Կարևոր նշանակություն ունեցավ Արևելյան Հայաստանի միավորումը 

Ռուսաստանի հե տ, որին հաջորդեց Պարսկաստանից և Արևմտյան Հայաստա-

նից զգալի թվով հայերի վերաբնակեցումը Արևե լյան Հայաստան։ Անվանման 

բանաձևերի միասնականացման բնագավառում տեղի ունեցող տեղաշարժերը 

ընդգրկեցին նաև ժողովրդի այղ հատվա ծն երր։ Ելնելով եղած փաստերից, 

գտնում ենք, որ XIX դարը պետք է բաժանել երեք շրջանի. 1) գարի սկզբից 

մինչև 40-ական թթ. կեսերը, 2) 40-ականի կեսերից մինչև 70-ական թթ. և 

3) 70֊ականի կեսերից մինչև գարի վերջը։ Առաջին շրջանում հայերի զգալի 

մասը հարմարվում է նոր պայմաններին։ Երևանի և նրա շրջակայքի բնակ-

չության անվանման բանաձևերում նկատելի է նախորդ դարին հատուկ բա-

նաձևերի գործածություն՝ Պ արս ամ ի որդի Աղարե, Պապի Վարդանի որդի 

Սարդիս և այլն։ Շրջանի վերջում երևում են որոշակիորեն ձևավորված երկ-

անդամ և եռանդամ բանաձևեր, որոնց բաղադրիչներից մեկը՝ հայրանունը, 

կազմված է ֊ ե ա ն և ֊ ո վ ածսւնցներով՝ Սահակ Մելիքեան, Յակոբ Աբելրվ: 

նկատելի է, որ այդ նոր բաղադրիչի տեղը բանաձևի կազմում այնքան էլ հաս-

տատուն չէ. Ես Մկրտիչս վկայ Մարուքեան ) Սս 1՝ ա լուս տ и Ադ ամեան վկայ, 

Ավետեան թարզի Ակոբ և այլն։ Երբեմն վերոհիշյալ ածանցները բաշխվում 

են որպես հայրանվան և տոհմանվան ածանցներ՝ Ցուսեփ Սարոլխանեան Մա֊ 

նուչարով։ Արհեստավորական խավի ներկայացուցիչների համար հաճախ, 

ինչպես և մինչ այդ, բավարարվում են երկանդամ պարզագույն բանաձևս վ՝ 

զարգար Պողոս, գտակկար Սարդիս, ոսկերից(չ) Կոստանդ, Ղսւզազ Միքայել 

և այլն։ Մինչդեռ, օրինակ, 1820 թ. Կաբինում հետևյալ ձևերն են հանդիս/ում՝ 

Գէորգ Պաղտասարեան Պայպոլրտցի, Բ՚ումաս արաբկեբցի Քեօսեան, Ղա-

զար Ս տ եփ ո ե ան և այլն։ 

Երկրորդ շրջանում անվանման բանաձևերը անցնում են ձևավորման շըր-

ջան և վերջում տոհմանվան հիմքի վրա երևան է գալիս ազգանունը իբրև մ,ար-

գան վան ական նոր երևույթ։ Նկատվում են ա զգան վան կազմության զուգահեռ 

ձևեր ֊ ե ա ն ( - յ ա ն ) և ֊ ե ա ն ց ( - յ ա ն ց ) ածանցներով և, սրա հետ կապված, 

Դգալի անորոշություն և շփոթ, որի հետևանքով տոհմանուն—ազգանուն անց-

ման ժամանակ երբեմն ոչ հարազատ —ով ածանցի օգտագործում։ 

էիվոռնոյից վկայված են այդ հատվածի համար սովորական երկանդամ 

բանաձևեր՝ Գրիգոր Ալեքսան գրեան, Գէորգ Զաքարեան և այլն։ Մյուս հայա-

շատ վայրերում և բնաշխարհում տարածված — ե ա ն ց - п ; / կազմություն այստեղ 

չի հանդիպում նախ այն պատճառով, որ երկրորդ բաղադրիչները էիվոռնո֊ 
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]пи/ г^тш ^ш{ршЬлЛЬЬ[т ЬЬ Ь. шицш^ [7 и^г^ршЬЬ ш/и с^шг^п 1.р/тЬ —Ьид-л^ и 

^7/ шЬшрШр ^|Ш^^Iл^Р^П^ЬЫ^[7 ^ШШЛ!^Ы/ 

ушг1Л1-Р[1 шгщш^Ь Ь1{шршц'ррр щш^щшЬпи! ^ ['ррк Ш^шЬг^П!--

ршЬш&иЬрр Ьл.шЬ^ш^ ЬЬ &кил^лр1^ш& шЬг^ш^шЪ ^ш^шщшрп!^ к ^^ш^Ь 

^РР^^ь ^у»*/рЬрЬ ьь ^ш^ш^шЬ^ ч-р^пр^ шЬп// ь^ь^шьлип!^, ъьп^пр 

кр^ишшфпрп^ Я-ш^шштЦч, Чр^цпр^ Ъ / у ^ п [ ш 3 ш ^ Ы ^ п ^ и ^ к ш/[Ь: 

Ьррпрг/ 1Р%шЬ П и! 1^_Ьрр П.Л /П ш и ш [у&шЬ ш ршр 1^ЬрШ~ 

ЬачТ Прп^ш^р рш^/итЛ ^ Ь^илл^ли} ^шЦ-Ьшв) к -^шЦд (-Ьшйд) ш&шЬд-

1 ^ ил! ш р, шлш^Ьр ш {ршЬ пСи, Ьр^рлрчр цЬрг^шишшЬр ииЬпсЬ, илцш 

илщшЬлА/ ^ил^Ь^ль. 4ил1шр1 (урршЬ[] ^Ьр^пЫ, ^шщ^шЬ шц^шЬ^шЬ 

шилл^шЬ т ршг^шршд^п уяЛ1 ишшЬш^ги. — 4шг[[}ли! ^: ^.ш^ршЬ-

//шЬ ^ииТшр оц.ип[ли] ЬЬ —11 шЬшЬд[тд: 

Ц>[ищ11 и ш^иор^ш ЬпшЬц.шД 1^шг^шщшрр ^[тш^Ь рш г^ш г^р'^ Ь р Д рш-

Ьшкт} Ь ЛI{Ь шЬ Л1.!$ & ПГ^П 1-рг^Ь Ь шЬ^шЬА шЬ 1[ Ш Щ Ш рЬ Ь р Д 4 Ь ш : 

'(/рш ^шптд^ш^рр шгщш^Ь [лпр шрииллЬЬр тЬ[г к [1 шЬ ции! ш дЬ ДЬрЬш-

1л[ш/ 

ФОРМУЛЫ ИМЕНОВАНИЯ АРМЯН 

Т. М. А В Е Т И С Я Н 

( Р е з ю м е ) 

Под «формулой именования» понимается определенный порядок расположения 
антропонимов и иоменов в официальной идентификации личности. С этой точки зре-
ния рассматриваются формулы именования армян с IV по XIX в. и модели их моди-
фикаций и совершенствования. В частности, делается попытка показать, что тенден-
ции и отработка современной трехчленной формулы (фамилия—имя—отчество) вос-
ходят к исконным традициям армянской антропонимики. Причем исконный характер 
носят не только элементы этой триады, но и, что очень важно, морфология составляю-
щих ее членов. Анализ материала (он черпался из историографических и лексикогра-
фических источников) приводит к мысли, что рассматриваемые классы антропонимов и 
поменов легли в основу принятого у армян фамилеобразования. Этот вывод позво-
ляет пролить свет па вопрос, почему в номенклатуре армянских фамилий нередки 
.иноязычные основы. При этом исследуется широкий ареал расселения армян, в том 
числе—в армянских колониях за рубежом. Трехчленная формула только по своему 

•составу совпадает с формулами именования других народов; она в основе своей ис-
конна и самобытна. 

I ^шИг]Ьи, .V 1 


